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ภายหลงัท่ีสภาความมัน่คง องคก์ารสหประชาชาติลงมติท่ี  2094 ประณามเกาหลีเหนืออยา่งรุนแรงท่ีทาํ

การทดลองระเบิดนิวเคลียร์คร้ังท่ี 3 เม่ือวนัท่ี 12 กุมภาพนัธ์ 2013 นายคิม จองอึน (Kim Jong-un) ผูน้าํวยัเยาวค์น

ใหม่ไดป้ระกาศกร้าววา่ นัน่เป็นการรุกรานเกาหลีเหนือโดยตรง พร้อมทั้งสั่งตดัโทรศพัทส์ายตรงกบัผูน้าํเกาหลี

ใต ้ประกาศยกเลิกสนธิสัญญาหยดุยงิท่ีทาํข้ึนในปี ค.ศ. 1953 เพื่อใหป้ระเทศยงัอยูใ่นภาวะสงครามกบัเกาหลีใต ้

ประกาศใหน้กัการทูตต่างประเทศออกจากทั้งเกาหลีเหนือและเกาหลีใตเ้พราะจะทาํสงครามนิวเคลียร์กบัเกาหลี

ใตแ้ละประเทศพนัธมิตร ประกาศวา่จะถล่มเกาหลีใตใ้หเ้ป็นจุลในพริบตา และสั่งปิดนิคมอุตสาหกรรมเกซองท่ี

นกัลงทุนเกาหลีใตไ้ดรั้บอนุญาตให้ตั้งโรงงาน 120 โรงในเกาหลีเหนือ ฯลฯ ตลอดเดือนมีนาคม – พฤษภาคม  ปี 

2013 เป็นช่วงเวลาคาบสมุทรเกาหลีมีความตึงเครียดมากท่ีสุดนบัตั้งแต่ส้ินสุดสงครามเกาหลี โดยไม่มีใครท่ีจะ

ใหค้าํตอบในช่วงนั้นไดว้า่ ผูน้าํวยัเยาวข์องเกาหลีเหนือคิดและทาํอะไรจริงๆ ภายใตค้าํขู่ดงักล่าวขา้งตน้ ในขณะ

ท่ีเกาหลีใตแ้ละญ่ีปุ่นไดส้ั่งเตรียมพร้อมเตม็พิกดั ทาํใหค้นทัว่โลกต่างอกสั่นขวญัแขวนวา่สงครามใหญ่คงจะ

เกิดข้ึนอยา่งหลีกเล่ียงไม่พน้ 

 ต่อมา เกาหลีเหนือไดเ้ปล่ียนท่าทีจากการทา้ทายมาเป็นการเจรจา โทรศพัทส์ายตรงระหวา่งผูน้าํไดรั้บ

การต่อใหม่ มีการเจรจาเพื่อเปิดนิคมอุตสาหกรรม และในวนัท่ี 16 กนัยายน ศกเดียวกนั นิคมอุตสาหกรรมเกซอง

ก็เปิดทาํการอีกคร้ัง ในช่วงเวลานั้นเองเกาหลีใตไ้ดส่้งนกักีฬายกนํ้าหนกัเขา้ร่วมการแข่งขนักีฬานานาชาติท่ีจดั

ข้ึนท่ีนครเปียงยางในวนัท่ี  14 กนัยายน ณ. ท่ีนั้น ธงชาติเกาหลีใตไ้ดโ้บกสะบดัเหนือสนามกีฬา พร้อมทั้งมีการ

ร้องเพลงชาติในดินแดนเกาหลีเหนืออยา่งเป็นทางการเป็นคร้ังแรก ต่อมา ในวนัท่ี 24 กนัยายน เกาหลีเหนือได้

เปิดการเดินรถไฟกบัรัสเซียระหวา่งเมืองคาซานกบัเมืองราจินอีกคร้ังเพื่อขนถ่านหินและสินคา้ระหวา่งกนั

อยา่งไรก็ตาม เกาหลีเหนือก็ยงัคงไม่ลดละพิษสงเสียเลยทีเดียวเพราะมีการตรวจพบกลุ่มควนัสีขาวโพยพุง่ออก

จากปล่องโรงงานผลิตนิวเคลียร์ยองเบียนในเดือนสิงหาคม นัน่หมายความวา่ เกาหลีเหนือไดเ้ร่ิมปฏิบติัการใน

โรงงานนิวเคลียร์อีก ซ่ึงไดส้ร้างความประหลาดใจแก่นานาชาติท่ีเกาหลีเหนือใชก้ลยทุธ์ย ัว่ยทุ ั้งแขง็ขนัและอ่อน

นุ่มสลบักนัไปมา อีกทั้งความไวว้างใจในสถานการณ์บนคาบสมุทรเกาหลีก็มีอยูน่อ้ยมากนบัตั้งแต่การข้ึนสู่

ตาํแหน่งเป็นผูน้าํประเทศของนางสาวปัก กึนเฮ ทาํใหก้ารสะสมอาวธุร้ายแรงและมีพลงัการทาํลายลา้งสูงดาํเนิน

ต่อไป 

 ในปลายเดือนพฤศจิกายน ค.ศ. 2013 มีเหตุการณ์ท่ีไม่คาดฝันเกิดข้ึนอีกคร้ังเม่ือทางการเกาหลีเหนือ

ประกาศถอดถอนนายจาง ซองเตก๊ (Jang Song-taek) นา้เขยของนายคิม จองอึน ผูซ่ึ้งเป็นบุรุษหมายเลขสองของ

ประเทศดว้ยขอ้หาวา่ เขาเป็นเพลบ์อย ด่ืมสุราเมามาย ไม่สนใจในการทาํงาน พร้อมกนันั้น ไดป้ระหารชีวติ

ลูกนอ้งซา้ยขวาของนายจาง และจบักุมสมุนของเขาอีกจาํนวนหน่ึง ต่อมาในตอนตน้เดือนธนัวาคม 

สถานีโทรทศัน์ของรัฐบาลเกาหลีเหนือประกาศวา่ ไดป้ระหารชีวิตนายจางดว้ยขอ้หาฉกรรจว์า่ เขาเป็นภยั
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อนัตรายอยา่งใหญ่หลวงต่อรัฐบาล โดย “ทรยศและเป็นปรปักษต่์อพรรค” ในขณะท่ีนา้สาวของนายคิมไม่ถูก

ลงโทษ แต่ก็ไม่ไดป้รากฏตวัต่อสาธารณชนอีกเลย 

 เหตุการณ์ไดเ้พิ่มความร้อนแรงข้ึนอีกคร้ังเม่ือทางการเกาหลีเหนือไดป้ระกาศกอ้งเม่ือวนัท่ี 20 ธนัวาคม 

วา่ จะถล่มเกาหลีใตโ้ดยไม่แจง้เตือนล่วงหนา้เน่ืองจากมีการเผารูปของนายคิม จองอึนในเกาหลีใตใ้นวนัฉลอง

ครบรอบหน่ึงปีของการถึงแก่อาสัญกรรมของนายคิม จองอิล (วนัท่ี 17 ธนัวาคม) อนัเป็นการลบหลู่ผูน้าํเยาวว์ยั

ของพวกเขา ในขณะท่ีเกาหลีใตไ้ดส้ั่งเตรียมพร้อมในการเผชิญกบัคาํขู่ดงักล่าว อยา่งไรก็ตาม เหตุการณ์ก็ผา่นไป

โดยปราศจากความรุนแรงใดๆ จนส้ินปี 2013 

 

ภาคผนวก 1                               ลาํดับเหตุการณ์ทีเ่กดิขึน้บนคาบสมุทรเกาหล ีปี 2013 

ข้อมูลพืน้ฐาน 

17 ธันวาคม 2011  

 คิม จองอิลถึงแก่อาสัญกรรม (แต่มีประกาศอยา่งเป็นทางการเม่ือวนัท่ี  19  ธนัวาคม ศกเดียวกนั) 

12-14 เมษายน 2012 

 คิม จองอึนเขา้รับตาํแหน่งเป็นผูน้าํประเทศอยา่งเป็นทางการ 

13 เมษายน 2012 

 เกาหลีเหนือยงิจรวจเพื่อส่งดาวเทียมข้ึนไปโคจรรอบโลก ช่ือ Kwangmyongsong-3 อนัเป็นการเฉลิม

ฉลองวนัครบรอบอายหุน่ึงร้อยปีของนายคิม อิลซุง แต่ประเทศตะวนัตกกลบัคิดวา่ เป็นการทดลองยงิขีปนาวธุ

พิสัยไกล อยา่งไรก็ตาม ผลการยงิจรวจประสบความลม้เหลว 

12 ธันวาคม 2012 

 เกาหลีเหนือประสบความสาํเร็จในการยงิจรวจส่งดาวเทียมข้ึนไปโคจรรอบโลก แต่ประเทศต่างๆ 

โดยเฉพาะสหรัฐฯ ญ่ีปุ่นและเกาหลีใต ้รวมทั้งจีนประณามการกระทาํคร้ังน้ี โดยกล่าวหาวา่ เกาหลีเหนือ

ประสงคท่ี์จะพฒันายงิจรวจเพื่อจะติดหวัรบนิวเคลียร์ อนัเป็นจุดประสงคท์างการทหาร 

 

วกิฤตปี 2013 

22 มกราคม  

 สภาความมัน่คงแห่งองคก์ารสหประชาชาติลงมติท่ี 2087 ประณามการยงิจรวจของเกาหลีเหนือท่ีละเมิด

ขอ้หา้มการทดลองยงิขีปนาวุธ รวมทั้งหา้มการทดลองยงิจรวจเม่ือวนัท่ี 12 ธนัวาคม 2012 
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12 กุมภาพนัธ์ 

 เกาหลีเหนือทดลองระเบิดนิวเคลียร์ คร้ังท่ี 3 (คร้ังแรกและคร้ังท่ีสองในปี 2006 และ  2009) 

15 กุมภาพนัธ์  

 เกาหลีเหนือแจง้ให้จีนวา่ จะทาํการทดลองระเบิดนิวเคลียร์อีก 1 ถึง 2 ลูกภายในปี 2013 

7 มีนาคม 

 สภาความมัน่คงแห่งองคก์ารสหประชาชาติลงมติท่ี 2094 ประณามการทดลองระเบิดนิวเคลียร์ของ

เกาหลีเหนือเม่ือวนัท่ี  12  กุมภาพนัธ์ 

 ในขณะท่ีมีการซอ้มรบประจาํปี ช่ือ Foal Eagle ระหวา่งกองทหารสหรัฐฯกบัเกาหลีใตอ้ยูน่ั้น เกาหลี

เหนือขู่วา่จะยกเลิกการปฏิบติัตามขอ้ตกลงหยดุยงิท่ีทาํข้ึนในปี ค.ศ. 1953 (ในสงครามเกาหลี ปี 1950-1953) 

เพราะการซอ้มรบน้ีสร้างความไม่มัน่คงต่อประเทสเกาหลีเหนือจากการท่ีนาํอาวธุนิวเคลียร์เขา้มาใชแ้ละเป็น

เพราะสหรัฐฯ ปฏิเสธการเจรจาการทาํขอ้ตกลงสันติภาพแทนขอ้ตกลงหยดุยงิ (หนงัสือพิมพ ์JoongAng ระบุวา่ 

เรือรบสหรัฐฯท่ีติดตั้งอาวธุนิวเคลียร์ไดเ้ขา้ร่วมในการซอ้มรบในคร้ังน้ี และทางการสหรัฐฯ ประกาศวา่ 

เคร่ืองบินทิ้งระเบิด B-52 จากฐานทพัท่ีเกาะกวมไดบิ้นวนเหนือน่านฟ้าของเกาหลีใตใ้นช่วงเวลาการซอ้มรบ อนั

เป็นเสมือนทาํหนา้ท่ี “เป็นร่มเพื่อปกป้องเกาหลีใตจ้ากอาวุธนิวเคลียร์” ของเกาหลีเหนือ) 

13 มีนาคม 

 เกาหลีเหนือประกาศยกเลิกการปฏิบติัตามขอ้ตกลงหยดุยงิปี ค.ศ. 1953 ทาํใหส้งครามเกาหลียงัคง

ดาํเนินอยูต่่อไป โดยเกาหลีเหนือจะสู้รบอยา่งไร้ความปราณีต่อศตัรู 

15 มีนาคม 

 รัฐมนตรีกลาโหมสหรัฐฯ สั่งเพิ่มขีดความสามารถทางการทหารบนคาบสมุทรเกาหลีดว้ยการขนอาวธุ

ร้ายแรง ดงัน้ี 

- เพิ่ม Ground Based Inceptor missile อีก  14 ตวัเป็น 44 ตวัในเกาหลีใต ้

- วางแผนเพิ่ม AN/TPY-2 radar ซ่ึงเป็นส่วนหน่ึงของแผน Ground-Based Midcourse Ballistic 

missile defense system ในญ่ีปุ่น 

20 มีนาคม 

 มีการโจมตี cyber-attack ต่อเกาหลีใต ้ซ่ึงต่อมารัฐบาลประกาศวา่ เกาหลีเหนืออยูเ่บ้ืองหลงัการโจมตี 

 ญ่ีปุ่นไดน้าํเรือพิฆาตท่ีติดตั้ง Ballistic Missile Defense system ของกองกาํลงัป้องกนัตนเองมาลอยลาํ

ในทะเลญ่ีปุ่น ในขณะเดียวกนั ไดย้า้ย Patriot PAC-3 missile batteries จากเกาะโอกินาวามายงัชายฝ่ังตะวนัตก

ของประเทศเพื่อเตรียมรับกบัช้ินส่วนขีปนาวธุของเกาหลีเหนือท่ีอาจจะตกลงในดินแดนหรือน่านนํ้าของญ่ีปุ่น 

 เคร่ืองบิน B-52 ของสหรัฐฯ บินจากฐานทพัท่ีเกาะกวมบินวนเวยีนเหนือน่านฟ้าเกาหลีใต ้
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27 มีนาคม 

 “สายด่วน” (hotline) ระหวา่งผูน้าํเกาหลีเหนือ-ใตถู้กตดัขาด โดยเกาหลีเหนือประกาศวา่ ในสถานการณ์

ท่ีสงครามจะเกิดข้ึนเม่ือไหร่ก็ไดน้ี้ จึงไม่มีความจาํเป็นท่ีจะมีการติดต่อส่ือสารทางการทหารระหวา่งสองเกาหลี  

30 มีนาคม 

 เกาหลีเหนือประกาศภาวะสงครามกบัเกาหลีใต ้ในขณะท่ีสหรัฐฯ ส่ง B-2 stealth บินเหนือน่านฟ้าของ

เกาหลีใต ้กระทรวงกลาโหมสหรัฐฯ ระบุวา่ สหรัฐฯ มีความสามารถท่ีจะปกป้องเกาหลีใตแ้ละญ่ีปุ่นท่ีเป็น

พนัธมิตรจากการโจมตีของเกาหลีเหนือ 

31 มีนาคม 

 เคร่ืองบินสหรัฐฯ F-22 A จาํนวน 2 ลาํ เขา้ประจาํการท่ีฐานทพั Osan ในเกาหลีใต ้

2 เมษายน 

 เกาหลีเหนือเร่ิมเดินเคร่ืองปฏิกรณ์นิวเคลียร์ท่ีศูนยว์จิยันิวเคลียร์ท่ี Yongbyon 

3 เมษายน 

 เกาหลีเหนือปิดเส้นทางการเดินทางเขา้-ออกสู่นิคมอุตสาหกรรมเกซอง และใหพ้นกังานชาวเกาหลีใต้

เดินทางออกนอกประเทศ 

 กระทรวงกลาโหมเกาหลีเหนือประกาศจะโจมตีอยา่งไร้ความปราณีต่อสหรัฐฯ ดว้ยอาวุธนิวเคลียร์ และ

กล่าววา่ สงครามจะเกิดข้ึนในวนัสองวนัน้ี 

4 เมษายน 

 เกาหลีเหนือทาํการเคล่ือน BM 25 Musudan mobile intermediate-range ballistic missile ไปยงัชายฝ่ัง

ตะวนัออก คาดวา่เป็นการเตรียมยงิทดลอง 

5 เมษายน 

 สถานทูตของหลายชาติ รวมทั้งขององักฤษ รัสเซียและสวเีดนในเกาหลีเหนือไดรั้บการแจง้เตือนให้รีบ

เตรียมการอพยพออกนอกประเทศภายในวนัท่ี  10 เมษายน เพราะจะเกิดสงครามข้ึน แต่สถานทูตองักฤษกล่าววา่ 

ไม่มีแผนการใดๆ ในการอพยพออกจากเกาหลีเหนือ 

 เกาหลีใตส้ั่งใหเ้รือพิฆาต 2 ลาํ ช่ือ Sejong the Great ท่ีติดตั้ง guided-missile ใหล้อยลาํรอบๆ คาบสมุทร

เพื่อสอดส่องความเคล่ือนไหวการยงิขีปนาวธุของเกาหลีเหนือ 

6 เมษายน 

 กระทรวงการต่างประเทศของเยอรมนั องักฤษ ฝร่ังเศส และสวเีดนประกาศวา่ ไม่มีแผนการอพยพ

เจา้หนา้ท่ีสถานทูตของตนและยงัคงปฏิบติังานตามปกติ 
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7 เมษายน 

 กระทรวงกลาโหมสหรัฐฯ ประกาศเล่ือนการทดลองยงิ Minuteman III missile ท่ีฐานทพัอากาศ 

Vandenberg 

8 เมษายน 

 รัฐมนตรีวา่การกระทรวงกลาโหมญ่ีปุ่นประกาศวา่ จะยงิขีปนาวธุของเกาหลีเหนือท่ีจะพุง่ผา่นดินแดน

ของประเทศของตน และสั่งติดตั้ง Patriot PAC-3 missile 

 คนงานเกาหลีเหนือจาํนวน 50,000 คนไม่เขา้ไปทาํงานในนิคมอุตสาหกรรมเกซอง ยงัผลใหนิ้คมฯ ตอ้ง

ปิดตวัเองลง 

10 เมษายน 

 เกาหลีเหนือเติมเช้ือเพลิงใน ballistic missile 

 เกาหลีเหนือสั่งปิดการท่องเท่ียวจากจีน 

11 เมษายน 

 ขีปนาวธุ 1 ลูกของเกาหลีเหนือไดถู้กปรับฐานใหต้ั้งตรงเพื่อพร้อมยงิ และตลอดทั้งคืนไดมี้การเคล่ือน

ขีปนาวธุอีกหลายลูกจาํนวนหลายคร้ัง แต่สุดทา้ยกลบันาํไปไวณ้. ท่ีตั้งเดิม 

 องคก์ารสืบราชการลบัของสหรัฐฯ ระบุวา่ เกาหลีเหนือมีความสามารถในการติดตั้งขีปนาวธุหวัรบ

นิวเคลียร์ 

12 เมษายน 

 เกาหลีเหนือประกาศวา่ จะทาํลายญ่ีปุ่นอยา่งยอ่ยยบัหากเช่ือไดว้า่จะเป็นภยัคุกคามต่อประเทศของตน 

ส่วนเจา้หนา้ท่ีญ่ีปุ่นตอบโตว้า่ ญ่ีปุ่นพร้อมท่ีจะป้องกนัตนเองจากการโจมตี 

 รัฐบาลต่างประเทศสหรัฐฯ เดินทางเยอืนเกาหลีใต ้ญ่ีปุ่น และจีน พร้อมกบัสัญญาวา่ สหรัฐฯ พร้อมจะ

ปกป้องพนัธมิตรดว้ยพลงัอาํนาจท่ีมีอยูท่ ั้งหมด 

 ฟิลิปปินส์เสนอใหส้หรัฐฯ ใชฐ้านทพัปฏิบติัการทางทหารหากเกิดสงครามกบัเกาหลีเหนือ 

14 เมษายน 

 เกาหลีเหนือปฏิเสธการเจรจากบัเกาหลีใต ้โดยอา้งวา่ จะเป็นกลอุบายท่ีมีเล่ห์นยั 

15 เมษายน 

 เกาหลีเหนือขู่วา่ จะโจมตีเกาหลีใตโ้ดยปราศจากการเตือนล่วงหนา้ 
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18 เมษายน 

 เป็นคร้ังแรกในช่วงวกิฤติน้ีท่ีเกาหลีเหนือบอกวา่ ประสงคท่ี์จะเปิดการเจรจา แต่มีเง่ือนไขวา่องคก์าร

สหประชาชาติตอ้งยกเลิกการคว ํ่าบาตรและตอ้งยกเลิกการซอ้มรบร่วมระหวา่งเกาหลีใตก้บัสหรัฐฯ แต่รัฐมนตรี

ต่างประเทศสหรัฐฯ ปฏิเสธการเจรจาท่ีมีเง่ือนไข 

20 เมษายน 

 เกาหลีเหนือยอมรับขอ้เสนอของจีนในการเปิดเจรจา 

25 เมษายน 

 เกาหลีเหนือเตือนวา่ จะใชป้ฏิบติัการ “นิวเคลียร์กามิกาเซ่” 

6 พฤษภาคม 

 เกาหลีเหนือถอนขีปนาวธุ Musudan 2 ออกจากฐานยงิ 

18 พฤษภาคม 

 เกาหลีเหนือยงิขีปนาวธุพิสัยใกล ้ 3 ลูกไปตกในทะเลญ่ีปุ่น 

19 พฤษภาคม 

 เกาหลีเหนือยงิขีปนาวธุลูกท่ี 4 ไปยงัทะเลญ่ีปุ่น 

20 พฤษภาคม 

 เกาหลีเหนือยงิขีปนาวธุลูกท่ี 5 และ 6 

6 มิถุนายน 

 เกาหลีเหนือยืน่ขอ้เสนอการเจรจาเร่ืองนิคมอุตสาหกรรมกบัเกาหลีใต ้

7 มิถุนายน 

 เกาหลีเหนือเปิดสาย hotline ดา้นกาชาดกบัเกาหลีใต ้

3 กรกฎาคม 

 เกาหลีเหนือเปิดสาย hotline ระหวา่งผูน้าํกบัเกาหลีใต ้

7 สิงหาคม 

 เกาหลีเหนือยกเลิกการสั่งปิดการดาํเนินงานของนิคมอุตสาหกรรมเกซอง 

16 กนัยายน 

 นิคมอุตสาหกรรมเกซองเปิดทาํงาน 

 

ท่ีมา: “2013 Korean Crisis,” Wikipedia. 
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วกิฤติ ปี 2014 

21 กุมภาพนัธ์ 

 เกาหลีเหนือยงิขีปนาวธุพิสัยใกลไ้ปยงัทะเลญ่ีปุ่น 5 ลูก เพือ่ประทว้งการซ้อมรบรวมประจาํปีของกอง

ทหารสหรัฐฯกบัเกาหลีใต ้

1-14 มีนาคม 

 เกาหลีเหนือยงิขีปนาวธุพิสัยใกลไ้ปยงัทะเลญ่ีปุ่น ราว 19 ลูก 

15 มีนาคม 

 เกาหลีเหนือยงิขีปนาวธุพิสัยใกล ้จาํนวน 30 ลูกไปยงัทะเลญ่ีปุ่น 

16 มีนาคม  

 เกาหลีเหนือยงิขีปนาวธุพิสัยใกล ้จาํนวน 16 ลูก ไปยงัทะเลญ่ีปุ่น 

26 มีนาคม 

 เกาหลีเหนือยงิขีปนาวธุพิสัยกลาง (Rodong ballistic missles) จาํนวน 2 ลูก ไปยงัทะเลญ่ีปุ่น 

31 มีนาคม 

 เกาหลีเหนือและเกาหลีใตต้่างยงิจรวจและปืนใหญ่ โดยเกาหลีเหนือยงิจรวจ 100 ลูกจากจาํนวนท่ียงิ

ทั้งส้ิน 500 ลูกไปยงัเขตทะเลเหลืองของเกาหลีใต ้ส่วนเกาหลีใตย้งิราว 300 ลูกไปยงัทะเลของเกาหลีเหนือ 

 

 

ภาคผนวก 2                                         เหตุการณ์สําคัญภายในเกาหลีเหนือ ปี 2013 

 

25 พฤษภาคม 

 นายพล Choe Ryong-hae ผูอ้าํนวยการของ General Political Bureau of North Korea’s People Army 

เป็นตวัแทนรัฐบาลเกาหลีเหนือไปเยอืนจีนอยา่งเป็นทางการและยืน่จดหมายส่วนตวัของนาย Kim Jong-un ผูน้าํ

ประเทศต่อประธานาธิบดีสี จ้ินผงิของจีน เน้ือความในจดหมายกล่าวถึงความสัมพนัธ์ท่ีแนบแน่นมัน่คงระหวา่ง

สองประเทศท่ีมีมาตั้งแต่อดีต 

10 ตุลาคม 

 นายพล Kim Kyok-sik ถูกถอดออกจากตาํแหน่ง Chief of General Staff of North Korea’s People Army 

และแต่งตั้งนายพล Ri Yong-gil แทน 

12 ธันวาคม 
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 Jang Song-taek บุรุษหมายเลข 2 ของเกาหลีเหนือ ผูซ่ึ้งเป็นอาเขยของผูน้าํ Kim Jong-un ถูกประหาร

ชีวติดว้ยเหตุผลท่ีเขา”ทรยศและเป็นปรปักษต่์อพรรค” เป็นเหตุการณ์ท่ีสร้างความสั่นสะเทือนในวงการเมือง

ของประเทศ 

 

ภาคผนวก  3           คิม จองอนึ 

 

 เดิมรู้จกักนัในนาม Kim Jong-woon (เรียกตามตวัสะกดจากภาษาญ่ีปุ่น) เกิดเม่ือวนัท่ี 8 มกราคม ค.ศ. 

1983 จากภรรยาคนท่ี 3 ช่ือนางคิม ยองฮี ในวยัเด็กเขาไดไ้ปศึกษาภาษาองักฤษในโรงเรียนนานาชาติท่ีเมืองเบิรน 

ประเทศสวสิเซอร์แลนดใ์นราวปี ค.ศ. 1998 โดยใชช่ื้ออ่ืน (pseudo-name) ต่อมายา้ยไปเรียนท่ีโรงเรียนมธัยมท่ี

โรงเรียนนานาชาติช่ือ Liebefeld จนถึงปี ค.ศ. 2000 จากนั้น ก็ออกจากประเทศสวสิเซอร์แลนดไ์ป เขาเป็นเด็กข้ี

อาย เก็บตวั ไม่ชอบคุยกบัคนแปลกหนา้ (ตามปกตินกัเรียนต่างชาติชาวเอเชียส่วนใหญ่มกัไม่ค่อยพดูมาก อาจ

เป็นเพราะขอ้จาํกดัในการใชภ้าษา) แต่เขาสนใจนกักีฬาและมีรูปของนกับาสเกตบอลอเมริกนั เช่น โคบ้ี ไบอนัท ์

และไมเคิล จอร์แดน ติดอยูต่ามผนงัหอ้งพกัของเขา 

ต่อมา เขาเรียนจบได้รับปริญญา 2 ใบ คือ สาขาฟิสิกส์ จากมหาวิทยาลยัคิมอิลซุง และปริญญาทาง

การทหารจากวทิยาลยัทหารคิมอิลซุง อน่ึง เขายงัสนใจศึกษาดว้ยตนเองในสาขาคอมพิวเตอร์อีกดว้ย 

 มีข่าวว่าเขาแต่งงานแลว้กบัผูห้ญิงท่ีเป็นหมอ แต่ไม่ไดรั้บการยืนยนั นอกจากน้ี ชีวิตส่วนตวัของเขาไม่

ค่อยไดรั้บการเปิดเผยนกั ข่าวคราวท่ีกล่าวขวญัถึงเขาส่วนใหญ่มกัเป็นข่าวจากทางการเกาหลีใต ้และผูส่ื้อข่าว

เกาหลีใตแ้ละตะวนัตกท่ีคาดการณ์และพรรณนาถึงชีวิตของคิม จองอึนไปต่างๆ นานา โดยไม่อาจตรวจสอบได้

วา่เป็นขอ้มูลจริงหรือไม่ จนกระทัง่ ทางการเกาหลีเหนือประกาศเม่ือวนัท่ี 30 กนัยายน ค.ศ. 2010 วา่ เขาเป็นผู ้

สืบทอดทางการเมืองต่อจากบิดา ผูส่ื้อข่าวทัว่โลกก็เร่ิมจบัตาไปท่ีตวัเขาและเขียนเร่ืองราวของเขาออกมามากมาย 

 ช่วงการเปลีย่นผ่านของผู้นํา 

 แมว้า่ผูค้นทัว่โลกจะไม่สงสัยในการข้ึนเป็นผูน้าํคนใหม่ของนายคิม จองอึน เพราะเป็นเส้นทางท่ีไดรั้บ

การกาํหนดไวแ้ลว้ แต่ส่ิงท่ีแปลกใจก็คือวา่ มีสาเหตุใดท่ีทาํใหท้างการเกาหลีเหนือตอ้งประกาศแถลงการณ์อยา่ง

เป็นทางการในการถึงแก่อสัญกรรมของนายคิม จองอิลภายหลงัจากท่ีเขาไดเ้สียชีวิตไปแลว้ถึง 2 วนั ประเด็นใน

เร่ืองน้ีไม่ไดรั้บคาํอธิบายใดๆ จากรัฐบาล หรือแมแ้ต่จีนท่ีเป็นประเทศมหามิตรก็ไดรั้บรู้ในวนัเดียวกบัคนทัว่โลก 

 ภาพของผู ้ประกาศข่าวหญิงท่ีร่ําไห้ในขณะท่ีอ่านแถลงการณ์เก่ียวกับการถึงแก่อสัญกรรมใน

จอโทรทศัน์ไดป้รากฏแก่สายตาผูช้ม โดยกล่าววา่ “ผู้นาํผู้ เป็นท่ีรักได้จากโลกนีไ้ปแล้วด้วยโรคหัวใจเม่ือเวลา 
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8.30 น. ของวันท่ี 17 ธันวาคม ค.ศ. 2011 และจะทาํพิธีฝังศพท่ี Kumsusan Memorial Palace ท่ีกรุงเปียงยางใน

วันท่ี 29 และจะไม่มีการเชิญตัวแทนของชาติใดเข้าร่วมรัฐพิธีในคร้ังนี”้ ดงันั้น ในช่วง 13 วนั ประชาชนชาว

เกาหลีเหนือนบัแสนไดเ้ดินทางเขา้ทาํความเคารพศพดว้ยการแสดงความเสียใจอยา่งสุดซ้ึง มีการร้องไห้ฟูมฟาย

และรําพึงรําพนัถึงความเสียดายและความเสียใจต่อการจากไปของอดีตผูน้าํตลอดเวลาภายใตส้ภาพอากาศท่ี

หนาวเหน็บติดลบ 12 องศาเซลเซียส อนัเป็นภาพท่ีน่ารันทดใจยิง่นกั 

 เม่ือส้ินสุดยคุของคิม จองอิล ลูกชายผูซ่ึ้งสืบทอดอาํนาจยงัไม่ไดรั้บตาํแหน่งทางการเมืองในระดบัสูงใน

ทุกองคก์รการบริหารเพราะเพิ่งเขา้สู่วงการเมืองเพียงหน่ึงปี แต่เม่ือมีการับรู้กนัวา่เขาเป็นทายาททางการเมือง จึง

ตอ้งรีบยกตาํแหน่งสําคญั ไดแ้ก่ จอมทพั 1 ตาํแหน่ง ส่วนตาํแหน่งในองคก์รสําคญัอ่ืนๆ นั้นน่าจะทยอยแต่งตั้ง

เขาต่อไป 

ในช่วงเปล่ียนผ่านน้ี อาหญิงและอาเขยจะทาํหน้าท่ีเป็นผูดู้แลอย่างใกล้ชิด ในขณะท่ีผูน้าํทางทหาร 

พรรค และสภาประชาชนสูงสุดจะร่วมเป็นคณะบริหารประเทศ โดยมีนายคิม จองอึนผูเ้ยาวว์ยันัง่เป็นประธาน 

กล่าวโดยสรุป น่ีเป็นภาพของสถานการณ์และปรากฏการณ์ท่ีเกิดข้ึนในช่วงการเปล่ียนผ่านผูน้าํของ

ประเทศสาธารณรัฐประชาชนเกาหลีพอสังเขป ข้อมูลดงักล่าวมีแหล่งข่าวมาจากทางการของเกาหลีเหนือ 

กระทรวงการรวมชาติของเกาหลีใต ้และข่าวจากส่ือมวลชนตะวนัตกอยา่งไรก็ตาม ขอ้มูลจากเกาหลีเหนือก็มีอยู่

อย่างจาํกดั โดยมีเฉพาะท่ีทางการของเขาจะตอ้งการให้ทัว่โลกรับรู้เท่านั้น ส่วนข่าวท่ีเจาะลึกหรือผลกระทบท่ี

อาจจะเกิดข้ึนไม่ปรากฏออกมาใหท้ราบ ในขณะท่ีข่าวและความคิดเห็นจากส่ือมวลชนตะวนัตกและเกาหลีใตม้กั

เป็นการคาดการณ์ว่า น่าจะเป็นเช่นน้ีเช่นนั้นเป็นหลกั โดยจะวิเคราะห์ความน่าจะเป็นตามข้อมูลปัจจุบนัท่ี

เปิดเผยออกมา หรือนาํขอ้มูลในอดีตมาอธิบายตามหลกัตรรกศาสตร์มากกว่า หรือคาดเดาเอาเอง ดงันั้น ผูอ่้าน

จาํเป็นตอ้งใชว้จิารณญาณของท่านใหม้ากก่อนท่ีจะใหค้วามเช่ือถือหรือไม่ 

สาสน์วนัขึน้ปีใหม่ ปี ค.ศ. 2012 

 ภายหลงัพิธีการฝังศพของอดีตผูน้าํแลว้ สาํนกัข่าวกลางของทางการเกาหลีเหนือ (Official Central News 

Agency – KCNA) ไดอ้อกแถลงการณ์เน่ืองในวนัข้ึนปีใหม่ 2012 แด่ประชาชนทัว่ประเทศว่า “ขอให้ทุกคน

ร่วมมือร่วมใจทาํให้ปีใหม่เป็นปีแห่งชัยชนะ ท่ีให้เกิดความภาคภูมิใจและเตม็ไปด้วยพละกาํลังท่ีเข้มแขง็และมั่ง

ค่ังตามแนวทางท่ีอดีตผู้นาํคิม จองอิลได้วางแนวไว้” ในขณะเดียวกนั ไดเ้รียกร้องให้ทุกฝ่ายให้ความจงรักภกัดี

ต่อผูน้าํคนใหม่ นายคิม จองอึน บทบรรณาการของหนังสือพิมพห์ลกั ไดแ้ก่ Rodong Sinmum (ของพรรค

กรรมกรแห่งเกาหลี) Joson Inmingun (ของกองทพัประชาชน) และ Chongnyon Jonwi (ของยุวชนสังคม
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นิยมคิมอิลซุง) ไดร่้วมกนัเขียนบทความเน่ืองในวนัข้ึนปีใหม่เรียกร้องให้ชาวเกาหลีทั้งเหนือและใตร่้วมกนัยึด

มัน่ต่อปฏิญญาของวนัท่ี 15 มิถุนายน และวนัท่ี 4 ตุลาคม ท่ีจะสร้างขบวนการการรวมชาติให้เป็นหน่ึงเดียวเม่ือ

ผูน้าํทั้งสองชาติเขา้ร่วมประชุมสุดยอดท่ีนครเปียงยางในปี ค.ศ. 2000 (กบัประธานาธิบดีคิม เดจุง) และปี 2007 

(กบัประธานาธิบดีโรห์ มูเฮียน)  

 แถลงการณ์ในวนัข้ึนปีใหม่ได้ส่งสาสน์ถึงประชาชนเร่ืองการเร่งรัดการพัฒนาเศรษฐกิจท่ีเน้น

อุตสาหกรรมเบาและการเกษตร รวมทั้งจะปฏิวติัวงการอุตสาหกรรมซ่ึงมีความสําคญัยิ่งในศตวรรษใหม่ โดยจะ

ยกระดบัเทคโนโลยีเพื่อนาํไปสู่อุตสาหกรรมในระดบัสูงข้ึน และการเพิ่มผลผลิตทางด้านการเกษตร รวมทั้ง

อุตสาหกรรมขนาดเล็กและขนาดกลาง 

 ในดา้นพลงังานนั้น จะเพิ่มผลผลิตถ่านหิน การใช้พลงังานจากนํ้ า และเพิ่มสัดส่วนของอุตสาหกรรม

เหล็ก รถไฟและเคมีภณัฑใ์หสู้งข้ึน 

 ในดา้นสังคม ไดมี้การเรียกร้องคนเกาหลีเหนือร่วมกนัสร้างประเทศท่ีทนัสมยัมีอารยธรรมสูง และเป็น

สังคมแห่งการเรียนรู้ท่ีเนน้ดา้นการศึกษา วรรณคดี ศิลปะ และการกีฬาเพื่อให้สังคมทดัเทียมกบัอารยประเทศใน

ทุกมิติของการดาํรงชีวติ ในทางตรงกนัขา้ม จะเพิ่มการตรวจสอบและควบคุมการส่ือสารและโทรศพัทมื์อถือใน

แง่ท่ีจะทาํลายขนบธรรมเนียมประเพณีและการแทรกเขา้มาของลทัธิทุนนิยม ลทัธิจกัรวรรดินิยมและวฒันธรรม

ของตะวนัตก 

 ในดา้นการทหาร จะยึดมัน่นโยบายการทหารนาํหนา้ (Military First - songun) เพราะเป็นสถาบนัหลกั

ของประเทศ และเรียกร้องให้สหรัฐฯ ถอนทหารออกจากคาบสมุทรเกาหลี (หมายถึงกองทพัสหรัฐฯ ท่ีปัจจุบนั

ตั้งฐานทพัอยูใ่นเกาหลีใตจ้าํนวน 28,500 นาย) และสุดทา้ยในดา้นต่างประเทศนั้นประเทศเกาหลีเหนือจะพฒันา

ความสัมพนัธ์อนัดีกับทุกประเทศท่ีให้การยอมรับอธิปไตยของชาติเกาหลีเหนือ (respect our country’s 

sovereignty)  

พลงัมวลชนสนับสนุนผู้นําคนใหม่ 

 จากการท่ีนายคิม จองอึนไดรั้บแต่งตั้งให้ดาํรงตาํแหน่งเป็นจอมทพัเม่ือวนัท่ี 29 ธนัวาคม ค.ศ. 2011 ใน

วนัต่อมา ฝงูชนนบัแสนไดอ้อกมาร่วมแสดงความยินดีและแสดงความเป็นนํ้ าหน่ึงใจเดียวกนัสนบัสนุนผูน้าํคน

ใหม่ท่ีนครเปียงยาง มวลชนดงักล่าวชุมนุมกนัร้องตะโกนดว้ยเสียงดงักึกกอ้ง ยืนหยดัถึงความจงรักภกัดีท่ีมีต่อ

นายคิม จองอึนท่ีบริเวณจตุัรัสคิมอิลซุงท่ีเมืองหลวง ซ่ึงงานน้ีมีเจา้หน้าท่ีระดบัสูงจากพรรค กองทพั และผูน้าํ

ของรัฐ เช่น นายกรัฐมนตรี ประธานสภาประชาชนสูงสุด เป็นอาทิ เขา้ร่วมเป็นจาํนวนมาก โดยมีนายมุน เคียง
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ดก เลขาธิการคณะกรรมการกลางของพรรคคอมมิวนิสตเ์กาหลี และหวัหนา้สาขาพรรคของกรุงเปียงยางเป็นผู ้

กล่าวนาํแก่ฝงูชนวา่ “เจ้าหน้าท่ีระดับสูงทุกคน สมาชิกพรรค และชนทุกหมู่ เหล่าขอสละชีพเพ่ือปกป้องท่านคิม 

จองอึน และจะภักดีต่อแนวคิดและความเป็นผู้นาํของท่าน”  

 ตอนเช้าตรู่ของวนัท่ี 2 มกราคม 2012 พลงัมวลชนแห่งเมืองฮมัฮุง จงัหวดัฮมัเกียงได้ร่วมแสดงพลงั

สนบัสนุนผูน้าํคนใหม่ พร้อมกบัส่งจดหมายเรียกร้องให้ผูค้นทัว่ประเทศแสดงความภกัดีและปฏิบติัหน้าท่ีให้

งานพฒันาดา้นเศรษฐกิจของชาติบรรลุผลสําเร็จ ต่อมา ในวนัท่ี 4 มกราคม ฝูงชนในจงัหวดัเปียงกนัใต ้ชากงั 

ฮวางเฮเหนือ กงัวอน และเมืองนาํโป ก็ไดอ้อกมาร่วมสดุดีและสนบัสนุนนายคิม จองอึน โดยในวนัเดียวกนัน้ี 

สมาคมยุวชนสังคมนิยมคิมอิลซุง โดยมีนายโช เรียงเฮ เลขาธิการพรรคกรรมกรเกาหลีเขา้ร่วมดว้ย ไดอ้อกมา

แสดงจุดยนืสนบัสนุนผูน้าํคนใหม่ ฝงูชนทุกกลุ่มและจากทุกจงัหวดัต่างแสดงความอาลยัอาวรณ์ต่อผูน้าํท่ีจากไป

อยา่งสุดซ้ึง ในขณะเดียวกนัก็ปฏิญาณวา่จะเชิดชู ให้ความเคารพ และจะร่วมกนัปกป้องนายคิม จองอึนดว้ยชีวิต

ของพวกเขา 

 ในวนัท่ี 9 มกราคม ค.ศ. 2012 กองทพัแห่งเกาหลีเหนือ ทั้งกองทพับก กองทพัเรือ และกองทพัอากาศได้

ร่วมให้สัตยป์ฏิญาณว่าจะรับใช้ผูน้ ําคนใหม่ โดยนายพลรี ยองโฮ ผูบ้ญัชาการแห่งกองทพัเกาหลีได้อ่านคาํ

สาบานตนวา่ “พวกเราจะสร้างพลังกาํแพงหม่ืนช้ันเพ่ือปกป้องผู้บัญชาการทหารสูงสุดของพวกเรา เราจะเป็น

ปืนและระเบิดท่ีให้การคุ้มกันผู้นาํคนใหม่ โดยทหารทุกเหล่าทุกนายจะปฏิบัติหน้าท่ีนีด้้วยชีวิต” ซ่ึงทหารใน

แถวต่างตะโกนตามคาํกล่าวของผูบ้งัคบับญัชาทุกถอ้ยคาํ 

นายคิม จองอึนไดย้ ํ้าถึงจุดยืนเม่ือวนัท่ี 20 มกราคม ค.ศ. 2012 ว่าเกาหลีเหนือจะยงัคงทดลองระเบิด

นิวเคลียร์และทดลองยิงขีปนาวุธต่อไปอีก (แมว้า่ต่อมา จะแถลงว่าอาจจะยกเลิกเม่ือไดต้่อรองกบัสหรัฐฯ เพื่อ

แลกกบัอาหารและเช้ือเพลิง) ทั้งน้ีเพราะเป็นการแสดงถึงการมีเข้ียวเล็บของเกาหลีเหนือว่า มีศกัยภาพท่ีแทจ้ริง 

อนัเป็นการช้ีให้เห็นถึงความเขม้แข็ง เด็ดเด่ียว และการมีอาํนาจอนัชอบธรรมของเขาในการปกครองประเทศ 

ต่อมา ในวนัท่ี 14 มีนาคม ปี 2012 นายคิม จองอึนไดส้ั่งให้ทหารเตรียมพร้อมสูงสุด โดยประกาศวา่ ประสงค์ท่ี

จะทาํสงครามศกัด์ิสิทธ์ิ (sacred war) เป็นการตอบโตก้บัเกาหลีใตท่ี้ไม่ใหก้ารยอมรับความสามารถในตวัเขาและ

ไม่เคารพต่อบิดาของเขาโดยไม่อนุญาติให้ชาวเกาหลีใตเ้ขา้ร่วมแสดงความเสียใจในงานศพของนายคิม จองอิล 

(ยกเวน้ภรรยาของอดีตประธานบริษทัฮุนได และภรรยาของอดีตประธานาธิบดีคิม เดจุง) อนัเป็นการแสดงถึง

ความเป็นศตัรูของรัฐบาลเกาหลีใตชุ้ดปัจจุบนัต่ออดีตผูน้าํท่ียิง่ใหญ่  

นอกจากน้ี ทางการเกาหลีเหนือยงัไดป้ระกาศว่า จะทดลองยิงจรวดช่ือ Unha – 3 นาํดาวเทียมช่ือ 

Kwangmyong-song 3 ข้ึนสู่วงโคจรของโลกอีกในระหวา่งวนัท่ี 12-16 เมษายน ศกน้ี ซ่ึงเกาหลีเหนือสร้างข้ึนเอง 
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เพื่อเฉลิมฉลองวนัเกิดครบรอบ 100 ปีของนายคิม อิลซุง ผูซ่ึ้งสร้างชาติเกาหลีเหนือ คาํประกาศดงักล่าว สร้าง

ความกงัวลใหแ้ก่เกาหลีใตแ้ละจีนเป็นอนัมาก (ในอดีต เกาหลีเหนือไดท้ดลองยิงจรวดส่งดาวเทียมไปโคจรรอบ

โลกแลว้ 2 คร้ัง คือเดือนสิงหาคม ปี 1998 และเดือนเมษายน ปี 2009 แต่ประเทศรัสเซียกลบัพบวา่ไม่ดาวเทียม

ของเกาหลีเหนืออยูใ่นวงโคจรรอบโลก ทาํใหห้ลายฝ่าย โดยเฉพาะอยา่งยิง่เกาหลีใต ้ญ่ีปุ่น และสหรัฐฯ อา้งวา่ ท่ี

แทจ้ริงแลว้ เกาหลีเหนือไดท้ดลองยงิขีปนาวธุพิสัยไกลมากกวา่) 

 มีข่าวสําคญัอีก 2 ข่าวท่ีน่าสนใจในช่วงการเปล่ียนผา่นผูน้าํ นัน่คือ ข่าวการเรียกนางโก ยองฮุย มารดา

ของนายคิม จองอึนท่ีเสียชีวติไปนานหลายปีแลว้วา่เป็น “แม่แห่งเมืองเปียงยาง” (mother of Pyongyang) ในงาน

วนัเกิดปีท่ี 70 ของนายคิม จองอิลเม่ือวนัท่ี 16 กุมภาพนัธ์ ศกน้ี (มีการเฉลิมฉลองวนัเกิดของอดีตผูน้าํคนน้ีอยา่ง

ยิง่ใหญ่) อนัเป็นการเสริมพลงัอาํนาจของอดีตผูน้าํและภริยา รวมทั้งเป็นการใหเ้กียรติแก่ผูน้าํคนใหม่อีกดว้ย  

 ส่วนข่าวท่ีร้อนแรงทางการเมืองอีกข่าวหน่ึงก็คือ นาย Yoji Gomi บรรณาธิการหนงัสือพิมพร์ายวนัของ

ญ่ีปุ่นช่ือ Tokyo Shinbun ไดพ้ิมพห์นงัสือโดยรวบรวมจดหมายอิเล็กทรอนิกส์ท่ีเขาไดเ้ขียนโตต้อบกบันายคิม 

จองนาํ บุตรชายคนโตของนายคิม จองอิลวยั 40 ปีเป็นเวลาหลายปี (ตั้งแต่ ค.ศ. 2004) ในขณะท่ีนายคิมอาศยัอยูท่ี่

เกาะมาเก๊า และไดส้ัมภาษณ์เป็นเวลาหลายชัว่โมงอีกหลายคร้ัง ในหนงัสือระบุวา่ “นายคิม จองนาํไม่เห็นด้วย

กับการสืบทอดอาํนาจทางการเมืองจากบิดาไปสู่น้องชาย (ต่างมารดา) ของเขา” และยงัไดอ้ธิบายต่อไปอีกว่า 

“การสืบทอดอาํนาจเป็นเร่ืองท่ีน่าขาํ เพราะผู้นาํเยาว์วัยจะเป็นเพียงผู้นาํทางสัญลักษณ์ท่ีคนรอบข้างนายคิม จอง

อึนจะเป็นตัวจริงท่ีครอบครองอาํนาจและการบริหารประเทศเกาหลีเหนือ สถานการณ์ดังนี ้จะสร้างปัญหาให้แก่

ประเทศเพราะผู้คนจะเส่ือมศรัทธา เม่ือเปรียบเทียบกับจีนแล้ว การเปล่ียนผู้นาํไม่ได้เป็นการสืบทอดทาง

สายโลหิต  ซ่ึงทาํให้จีนมีพลังอาํนาจและพัฒนาความเจริญก้าวหน้าไปได้อย่างรวดเร็ว” 
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                                      สายเครือญาติของตระกูลคิม - ผู้นําประเทศเกาหลเีหนือ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ท่ีมา: Wikipedia 

Kim Bo-hyon 

Kim Hyong-jik Kang Pan-sok 

Kim Jong-suk  Kim Il-
sung 

Kim Song-ae Kim Yong-ju 

Kim 
Yong-
sook  

Song 
Hye-rim 

st  

Kim Jong-
il 

Ko 
Young-

hee  

Kim Ok  Kim 
Kyong-hui 

 

Chang 
Song-taek 

Kim 
Pyong-il 

Kim Jong-
nam 

Kim Jong-
chul 

Kim Jong-
un 

Kim Han-sol 

Kim Sul-song 



15 

 

โครงสร้างอาํนาจของเกาหลเีหนือ 

                                                                                                            (เมษายน ค.ศ. 2012-พฤศจิกายน 2013) 

Kim Jong-un (อาย ุ29 ปี) 

ผูน้าํสูงสุด/ผูบ้ญัชาการทหารสูงสุดกองทพัเกาหลีเหนือ/ประธานคณะกรรมาธิการกลางทางการทหาร/เลขาธิการ

อนัดบัท่ีหน่ึงพรรคกรรมกรเกาหลี 

เครือญาติ 

           Kim Kyong-hui (อา / 66 ปี)                Chang Song-taek (อาเขย / 67 ปี) 

ผูอ้าํนวยการฝ่ายอุตสาหกรรมเบาของพรรค        รองประธานคณะกรรมาธิการป้องกนัประเทศ 

 

กลุ่มผู้นําระดับสูง 

   Kim Yong-nam (87 ปี)                             Choe Yong-rim (82 ปี)                          Kang Nung-su (88 ปี) 

ประธานสภาประชาชนสูงสุด          นายกรัฐมนตรี   รองนายกรัฐมนตรี 

 

กลุ่มผู้นํากองทพั 

Ri Yong-ho(70 ปี)      Kim Yong-chun(77 ปี)    Kim Jong-gak (71 ปี)            Kim Myong-guk (72 ปี) 

ผูบ้ญัชาการทหาร           รมต.กลาโหม            vvรองผูบ้ญัชาการทหารคนท่ี 1   ผูอ้าํนวยการฝ่ายเสนาธิการ 

 

พรรคกรรมกรเกาหลีเหนือ 

                         Kim Ki-nam (86 ปี)        Choe Thae-bok (92 ปี)         Cho Ryong-hae(83 ปี)  

                เลขาธิการพรรค                เลขาธิการพรรค                     เลขาธิการพรรค 

                      Park To-Chun (68 ปี)         Kim Yong-il (68 ปี)           Mun Kyong-dok(55 ปี) 

                           เลขาธิการพรรค                 เลขาธิการพรรค                   เลขาธิการพรรค 

ท่ีมา: Vantage Point. Vol. 35 no. 1 January 2012, p. 9; และเพ่ิมเติมขอ้มูลใหม่ในเดือนเมษายน (ต่อมาในเดือนพฤศจิกายน 2013 นาย Jang Song-taek 

ถูกประหารชีวิต ส่วนนาง Kim Kyong-hui ไปอาศยัอยูใ่นต่างประเทศ ในขณะท่ีผูน้าํกองทพัไดรั้บการเปล่ียนตวัหลายคน) 
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ภาคผนวก  4                 มติของสภาความมั่นคงขององค์การสหประชาชาติต่อเกาหลเีหนือ 

 

1 

United Nations Security Council Resolution 1718 was adopted unanimously by the United Nations Security 

Council on October 14, 2006. The resolution, passed under Chapter VII, Article 41, of the UN Charter, 

imposes a series of economic and commercial sanctionson the Democratic People's Republic of Korea (the 

DPRK, or North Korea) in the aftermath of that nation's claimed nuclear test of October 9, 2006 

The resolution's provisions include: 

• North Korea must "not conduct any further nuclear test or launch of a ballistic missile", "suspend all 

activities related to its ballistic missile programme" and "abandon all nuclear weapons and existing 

nuclear programmes in a complete, verifiable and irreversible manner". 

• The DPRK must also "return immediately to the six-party talks without precondition". 

• Shipments of cargo going to and from North Korea may be stopped and inspected for weapons of 

mass destruction or associated items (however, there is no obligation placed on member states to perform 

such inspections). 

• A ban is placed on imports and exports of "battle tanks, armoured combat vehicles, large 

calibre artillery systems, combat aircraft, attack helicopters, warships, missiles or missile systems", 

"related materiel including spare parts" and any other items identified by the sanctions committee. 

• UN member states must freeze the overseas assets of individuals and companies involved with the 

DPRK's weapons programmes. An international travel ban is also placed on programme employees and 

their families. 

• UN members are banned from exporting luxury goods to North Korea 

 

      2 

United Nations Security Council Resolution 1874 was adopted unanimously by the United Nations Security 

Council on 12 June 2009. The resolution, passed under Chapter VII, Article 41, of the UN Charter, imposes 

http://en.wikipedia.org/wiki/United_Nations
http://en.wikipedia.org/wiki/United_Nations_Security_Council
http://en.wikipedia.org/wiki/United_Nations_Security_Council
http://en.wikipedia.org/wiki/United_Nations_Security_Council_Resolution
http://en.wikipedia.org/wiki/Chapter_VII_of_the_United_Nations_Charter
http://en.wikipedia.org/wiki/United_Nations_Charter
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further economic and commercial sanctionson the Democratic People's Republic of Korea (the DPRK, or 

North Korea) and encourages UN member states to search North Koreancargo, in the aftermath of 

an underground nuclear test conducted on 25 May 2009. 

The provisions of the resolution include: 

• Authorizing member states to inspect, "in accordance with their national authorities and legislation, 

and consistent with international law", North Korean cargo on land, sea, and air, and to destroy any goods 

suspected of being connected to the DPRK's nuclear programme.  

• Requiring the North Korean government to return immediately to the six-party talks and renounce its 

announcement of withdrawal from the Nuclear Non-Proliferation Treaty.  

• Preventing financial services that could contribute to the nuclear or ballistic missile related 

programmes.  

• Instructing member states not to provide financial assistance to the DPRK nuclear programme, or 

enter into loans with the country, except for humanitarian or developmental reasons.  

• Extending the arms embargo on North Korea by banning all weapons exports from the country and 

most imports, with an exception to small arms, light weapons and related material – though member 

states must notify the Security Council five days prior to selling the weapons.  

• Demanding that North Korea halt its nuclear weapons program and conduct no further nuclear or 

missile tests.  

• Asking member states to notify the Council of steps they are taking to implement the sanctions within 

45 days.  

• Affirming the Security Council's commitment to a peaceful, diplomatic resolution to the situation.  

 

3 

United Nations Security Council Resolution 2094 was adopted unanimously by the United Nations Security 

Council on 7 March 2013. 
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Recalling its previous relevant resolutions, including resolution 825 (1993), 

resolution 1540 (2004), resolution 1695 (2006), resolution 1718 (2006), resolution 

1874 (2009), resolution 1887 (2009) and resolution 2087 (2013), as well as the 

statements of its President of 6 October 2006 (S/PRST/2006/41), 13 April 2009 

(S/PRST/2009/7) and 16 April 2012 (S/PRST/2012/13), 

Reaffirming that proliferation of nuclear, chemical and biological weapons, as 

well as their means of delivery, constitutes a threat to international peace and 

security, 

Underlining once again the importance that the DPRK respond to other 

security and humanitarian concerns of the international community, 

Expressing the gravest concern at the nuclear test conducted by the Democratic 

People’s Republic of Korea (“the DPRK”) on 12 February 2013 (local time) in 

violation of resolutions 1718 (2006), 1874 (2009) and resolution 2087 (2013), and at 

the challenge such a test constitutes to the Treaty on Non-Proliferation of Nuclear 

Weapons (“the NPT”) and to international efforts aimed at strengthening the global 

regime of non-proliferation of nuclear weapons, and the danger it poses to peace and 

stability in the region and beyond, 

Concerned that the DPRK is abusing the privileges and immunities accorded 

under the Vienna Convention on Diplomatic and Consular Relations, 

Welcoming the Financial Action Task Force’s (FATF) new Recommendation 7 

on targeted financial sanctions related to proliferation, and urging Member States to 

apply FATF’s Interpretative Note to Recommendation 7 and related guidance papers 

for effective implementation of targeted financial sanctions related to proliferation, 

Expressing its gravest concern that the DPRK’s ongoing nuclear and ballistic 

missile-related activities have further generated increased tension in the region and 

beyond, and determining that there continues to exist a clear threat to international 

peace and security, 

Acting under Chapter VII of the Charter of the United Nations, and taking 

measures under its Article 41, 
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1. Condemns in the strongest terms the nuclear test conducted by the DPRK 

on 12 February 2013 (local time) in violation and flagrant disregard of the Council’s 

relevant resolutions; 

2. Decides that the DPRK shall not conduct any further launches that use 

ballistic missile technology, nuclear tests or any other provocation; 

3. Demands that the DPRK immediately retract its announcement of 

withdrawal from the NPT; 

4. Demands further that the DPRK return at an early date to the NPT and 

International Atomic Energy Agency (IAEA) safeguards, bearing in mind the rights 

and obligations of States parties to the NPT, and underlines the need for all States 

parties to the NPT to continue to comply with their Treaty obligations; 

5. Condemns all the DPRK’s ongoing nuclear activities, including its 

uranium enrichment, notes that all such activities are in violation of resolutions 

1718 (2006), 1874 (2009) and 2087 (2013), reaffirms its decision that the DPRK 

shall abandon all nuclear weapons and existing nuclear programmes, in a complete, 

verifiable and irreversible manner and immediately cease all related activities and 

shall act strictly in accordance with the obligations applicable to parties under the 

NPT and the terms and conditions of the IAEA Safeguards Agreement (IAEA 

INFCIRC/403); 

6. Reaffirms its decision that the DPRK shall abandon all other existing 

weapons of mass destruction and ballistic missile programmes in a complete, 

verifiable and irreversible manner; 

7. Reaffirms that the measures imposed in paragraph 8 (c) of resolution 

1718 (2006) apply to items prohibited by paragraphs 8 (a) (i), 8 (a) (ii) of resolution 

1718 (2006) and paragraphs 9 and 10 of resolution 1874 (2009), decides that the 

measures imposed in paragraph 8 (c) of resolution 1718 (2006) also apply to 

paragraphs 20 and 22 of this resolution, and notes that these measures apply also to 

brokering or other intermediary services, including when arranging for the 

provision, maintenance or use of prohibited items in other States or the supply, sale 
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or transfer to or exports from other States; 

8. Decides further that measures specified in paragraph 8 (d) of resolution 

1718 (2006) shall apply also to the individuals and entities listed in annexes I and II 

of this resolution and to any individuals or entities acting on their behalf or at their 

direction, and to entities owned or controlled by them, including through illicit 

means, and decides further that the measures specified in paragraph 8 (d) of 

resolution 1718 (2006) shall apply to any individuals or entities acting on the behalf 

or at the direction of the individuals and entities that have already been designated, 

to entities owned or controlled by them, including through illicit means; 

9. Decides that the measures specified in paragraph 8 (e) of resolution 1718 

(2006) shall also apply to the individuals listed in annex I of this resolution and to 

individuals acting on their behalf or at their direction; 

10. Decides that the measures specified in paragraph 8 (e) of resolution 1718 

(2006) and the exemptions set forth in paragraph 10 of resolution 1718 (2006) shall 

also apply to any individual whom a State determines is working on behalf or at the 

direction of a designated individual or entity or individuals assisting the evasion of 

sanctions or violating the provisions of resolutions 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 

(2013), and this resolution, and further decides that, if such an individual is a DPRK 

national, then States shall expel the individual from their territories for the purpose 

of repatriation to the DPRK consistent with applicable national and international 

law, unless the presence of an individual is required for fulfilment of a judicial 

process or exclusively for medical, safety or other humanitarian purposes, provided 

that nothing in this paragraph shall impede the transit of representatives of the 

Government of the DPRK to the United Nations Headquarters to conduct United 

Nations business; 

11. Decides that Member States shall, in addition to implementing their 

obligations pursuant to paragraphs 8 (d) and (e) of resolution 1718 (2006), prevent 

the provision of financial services or the transfer to, through, or from their territory, 

or to or by their nationals or entities organized under their laws (including branches 
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abroad), or persons or financial institutions in their territory, of any financial or 

other assets or resources, including bulk cash, that could contribute to the DPRK’s 

nuclear or ballistic missile programmes, or other activities prohibited by resolutions 

1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), or this resolution, or to the evasion of 

measures imposed by resolutions 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), or this 

resolution, including by freezing any financial or other assets or resources on their 

territories or that hereafter come within their territories, or that are subject to their 

jurisdiction or that hereafter become subject to their jurisdiction, that are associated 

with such programmes or activities and applying enhanced monitoring to prevent all 

such transactions in accordance with their national authorities and legislation; 

12. Calls upon States to take appropriate measures to prohibit in their 

territories the opening of new branches, subsidiaries, or representative offices of 

DPRK banks, and also calls upon States to prohibit DPRK banks from establishing 

new joint ventures and from taking an ownership interest in or establishing or 

maintaining correspondent relationships with banks in their jurisdiction to prevent 

the provision of financial services if they have information that provides reasonable 

grounds to believe that these activities could contribute to the DPRK’s nuclear or 

ballistic missile programmes, or other activities prohibited by resolutions 1718 

(2006), 1874 (2009), 2087 (2013), and this resolution, or to the evasion of measures 

imposed by resolutions 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), or this resolution; 

13. Calls upon States to take appropriate measures to prohibit financial 

institutions within their territories or under their jurisdiction from opening 

representative offices or subsidiaries or banking accounts in the DPRK if they have 

information that provides reasonable grounds to believe that such financial services 

could contribute to the DPRK’s nuclear or ballistic missile programmes, and other 

activities prohibited by resolutions 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), and this 

resolution; 

14. Expresses concern that transfers to the DPRK of bulk cash may be used 

to evade the measures imposed in resolutions 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 
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(2013), and this resolution, and clarifies that all States shall apply the measures set 

forth in paragraph 11 of this resolution to the transfers of cash, including through 

cash couriers, transiting to and from the DPRK so as to ensure such transfers of bulk 

cash do not contribute to the DPRK’s nuclear or ballistic missile programmes, or 

other activities prohibited by resolutions 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), or 

this resolution, or to the evasion of measures imposed by resolutions 1718 (2006), 

1874 (2009), 2087 (2013), or this resolution; 

15. Decides that all Member States shall not provide public financial support 

for trade with the DPRK (including the granting of export credits, guarantees or 

insurance to their nationals or entities involved in such trade) where such financial 

support could contribute to the DPRK’s nuclear or ballistic missile programmes, or 

other activities prohibited by resolutions 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), or 

this resolution, or to the evasion of measures imposed by resolutions 1718 (2006), 

1874 (2009), 2087 (2013), or this resolution; 

16. Decides that all States shall inspect all cargo within or transiting through 

their territory that has originated in the DPRK, or that is destined for the DPRK, or 

has been brokered or facilitated by the DPRK or its nationals, or by individuals or 

entities acting on their behalf, if the State concerned has credible information that 

provides reasonable grounds to believe the cargo contains items the supply, sale, 

transfer, or export of which is prohibited by resolutions 1718 (2006), 1874 (2009), 

2087 (2013), or this resolution, for the purpose of ensuring strict implementation of 

those provisions; 

17. Decides that, if any vessel has refused to allow an inspection after such 

an inspection has been authorized by the vessel’s flag State, or if any DPRK-flagged 

vessel has refused to be inspected pursuant to paragraph 12 of resolution 1874 

(2009), all States shall deny such a vessel entry to their ports, unless entry is 

required for the purpose of an inspection, in the case of emergency or in the case of 

return to its port of origination, and decides further that any State that has been 

refused by a vessel to allow an inspection shall promptly report the incident to the 



23 

 

Committee; 

18. Calls upon States to deny permission to any aircraft to take off from, land 

in or overfly their territory, if they have information that provides reasonable 

grounds to believe that the aircraft contains items the supply, sale, transfer or export 

of which is prohibited by resolutions 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), or this 

resolution, except in the case of an emergency landing; 

19. Requests all States to communicate to the Committee any information 

available on transfers of DPRK aircraft or vessels to other companies that may have 

been undertaken in order to evade the sanctions or in violating the provisions of 

resolution 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), or this resolution, including 

renaming or re-registering of aircraft, vessels or ships, and requests the Committee 

to make that information widely available; 

20. Decides that the measures imposed in paragraphs 8 (a) and 8 (b) of 

resolution 1718 (2006) shall also apply to the items, materials, equipment, goods 

and technology listed in annex III of this resolution; 

21. Directs the Committee to review and update the items contained in the 

lists specified in paragraph 5 (b) of resolution 2087 (2013) no later than twelve 

months from the adoption of this resolution and on an annual basis thereafter, and 

decides that, if the Committee has not acted to update this information by then, the 

Security Council will complete action to update within an additional thirty days; 

22. Calls upon and allows all States to prevent the direct or indirect supply, 

sale or transfer to or from the DPRK or its nationals, through their territories or by 

their nationals, or using their flag vessels or aircraft, and whether or not originating 

in their territories of any item if the State determines that such item could contribute 

to the DPRK’s nuclear or ballistic missile programmes, activities prohibited by 

resolutions 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), or this resolution, or to the 

evasion of measures imposed by resolutions 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 

or this resolution, and directs the Committee to issue an Implementation Assistance 

Notice regarding the proper implementation of this provision; 
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23. Reaffirms the measures imposed in paragraph 8 (a) (iii) of resolution 

1718 (2006) regarding luxury goods, and clarifies that the term “luxury goods” 

includes, but is not limited to, the items specified in annex IV of this resolution; 

24. Calls upon States to exercise enhanced vigilance over DPRK diplomatic 

personnel so as to prevent such individuals from contributing to the DPRK’s nuclear 

or ballistic missile programmes, or other activities prohibited by resolutions 1718 

(2006), 1874 (2009), 2087 (2013), and this resolution, or to the evasion of measures 

imposed by resolutions 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), or this resolution; 

25. Calls upon all States to report to the Security Council within ninety days 

of the adoption of this resolution, and thereafter upon request by the Committee, on 

concrete measures they have taken in order to implement effectively the provisions 

of this resolution, and requests the Panel of Experts established pursuant to 

resolution 1874 (2009), in cooperation with other UN sanctions monitoring groups, 

to continue its efforts to assist States in preparing and submitting such reports in a 

timely manner; 

26. Calls upon all States to supply information at their disposal regarding 

non-compliance with the measures imposed in resolutions 1718 (2006), 1874 

(2009), 2087 (2013), or this resolution; 

27. Directs the Committee to respond effectively to violations of the 

measures decided in resolutions 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), and this 

resolution, directs the Committee to designate additional individuals and entities to 

be subject to the measures imposed in resolutions 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 

(2013), and this resolution, and decides that the Committee may designate any 

individuals for measures under paragraphs 8 (d) and 8 (e) of resolution 1718 (2006) 

and entities for measures under paragraph 8 (d) of resolution 1718 (2006) that have 

contributed to the DPRK’s nuclear or ballistic missile programmes, or other 

activities prohibited by resolutions 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), or this 

resolution, or to the evasion of measures imposed by resolutions 1718 (2006), 1874 

(2009), 2087 (2013), or this resolution; 



25 

 

28. Decides that the mandate of the Committee, as set out in paragraph 12 of 

resolution 1718 (2006), shall apply with respect to the measures imposed in 

resolution 1874 (2009) and this resolution; 

29. Recalls the creation, pursuant to paragraph 26 of resolution 1874 (2009), 

of a Panel of Experts, under the direction of the Committee, to carry out the tasks 

provided for by that paragraph, decides to extend until 7 April 2014 the Panel’s 

mandate, as renewed by resolution 2050 (2012), decides further that this mandate 

shall apply with respect to the measures imposed in this resolution, expresses its 

intent to review the mandate and take appropriate action regarding further extension 

no later than twelve months from the adoption of this resolution, requests the 

Secretary-General to create a group of up to eight experts and to take the necessary 

administrative measures to this effect, and requests the Committee, in consultation 

with the Panel, to adjust the Panel’s schedule of reporting; 

30. Emphasizes the importance of all States, including the DPRK, taking the 

necessary measures to ensure that no claim shall lie at the instance of the DPRK, or 

of any person or entity in the DPRK, or of persons or entities designated for 

measures set forth in resolutions 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), or this 

resolution, or any person claiming through or for the benefit of any such person or 

entity, in connection with any contract or other transaction where its performance 

was prevented by reason of the measures imposed by this resolution or previous 

resolutions; 

31. Underlines that measures imposed by resolutions 1718 (2006), 1874 

(2009), 2087 (2013) and this resolution are not intended to have adverse 

humanitarian consequences for the civilian population of the DPRK; 

32. Emphasizes that all Member States should comply with the provisions of 

paragraphs 8 (a) (iii) and 8 (d) of resolution 1718 (2006) without prejudice to the 

activities of diplomatic missions in the DPRK pursuant to the Vienna Convention on 

Diplomatic Relations; 

33. Expresses its commitment to a peaceful, diplomatic and political solution 
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to the situation and welcomes efforts by Council members as well as other States to 

facilitate a peaceful and comprehensive solution through dialogue and to refrain 

from any actions that might aggravate tensions; 

34. Reaffirms its support to the Six-Party Talks, calls for their resumption, 

urges all the participants to intensify their efforts on the full and expeditious 

implementation of the 19 September 2005 Joint Statement issued by China, the 

DPRK, Japan, the Republic of Korea, the Russian Federation and the United States, 

with a view to achieving the verifiable denuclearization of the Korean Peninsula in a 

peaceful manner and to maintaining peace and stability on the Korean Peninsula and 

in north-east Asia; 

35. Reiterates the importance of maintaining peace and stability on the 

Korean Peninsula and in north-east Asia at large; 

36. Affirms that it shall keep the DPRK’s actions under continuous review 

and is prepared to strengthen, modify, suspend or lift the measures as may be needed 

in light of the DPRK’s compliance, and, in this regard, expresses its determination 

to take further significant measures in the event of a further DPRK launch or nuclear 

test; 

37. Decides to remain seized of the matter. 

Annex I 

Travel ban/asset freeze 

1. YO’N CHO’NG NAM 

(a) Description: Chief Representative for the Korea Mining Development 

Trading Corporation (KOMID). The KOMID was designated by the 

Committee in April 2009 and is the DPRK’s primary arms dealer and 

main exporter of goods and equipment related to ballistic missiles and 

conventional weapons. 

2. KO CH’O’L-CHAE 

(a) Description: Deputy Chief Representative for the Korea Mining 

Development Trading Corporation (KOMID). The KOMID was 
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designated by the Committee in April 2009 and is the DPRK’s primary 

arms dealer and main exporter of goods and equipment related to ballistic 

missiles and conventional weapons. 

3. MUN CHO’NG-CH’O’L 

(a) Description: Mun Cho’ng-Ch’o’l is a TCB official. In this capacity he 

has facilitated transactions for TCB. Tanchon was designated by the 

Committee in April 2009 and is the main DPRK financial entity for sales 

of conventional arms, ballistic missiles, and goods related to the 

assembly and manufacture of such weapons. 

Annex II 

Asset freeze 

1. SECOND ACADEMY OF NATURAL SCIENCES 

(a) Description: The Second Academy of Natural Sciences is a national-level 

organization responsible for research and development of the DPRK’s 

advanced weapons systems, including missiles and probably nuclear 

weapons. The Second Academy of Natural Sciences uses a number of 

subordinate organizations to obtain technology, equipment, and 

information from overseas, including Tangun Trading Corporation, for 

use in the DPRK’s missile and probably nuclear weapons programmes. 

Tangun Trading Corporation was designated by the Committee in July 

2009 and is primarily responsible for the procurement of commodities 

and technologies to support DPRK’s defence research and development 

programmes, including, but not limited to, weapons of mass destruction 

and delivery system programmes and procurement, including materials 

that are controlled or prohibited under relevant multilateral control 

regimes. 

(b) AKA: 2ND ACADEMY OF NATURAL SCIENCES; CHE 2 CHAYON 

KWAHAKWON; ACADEMY OF NATURAL SCIENCES; CHAYON 

KWAHAK-WON; NATIONAL DEFENSE ACADEMY; KUKPANG 
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KWAHAK-WON; SECOND ACADEMY OF NATURAL SCIENCES 

RESEARCH INSTITUTE; SANSRI 

(c) Location: Pyongyang, DPRK 

2. KOREA COMPLEX EQUIPMENT IMPORT CORPORATION 

(a) Description: Korea Ryonbong General Corporation is the parent company 

of Korea Complex Equipment Import Corporation. Korea Ryonbong 

General Corporation was designated by the Committee in April 2009 and 

is a defence conglomerate specializing in acquisition for DPRK defence 

industries and support to that country’s military-related sales. 

(b) Location: Rakwon-dong, Pothonggang District, Pyongyang, DPRK 

Annex III 

Items, materials, equipment, goods and technology 

Nuclear items 

1. Perfluorinated Lubricants 

• They can be used for lubricating vacuum pump and compressor bearings. They 

have a low vapour pressure, are resistant to uranium hexafluoride (UF6), the 

gaseous uranium compound used in the gas centrifuge process, and are used 

for pumping fluorine. 

2. UF6 Corrosion Resistant Bellow-sealed Valves 

• They can be used in uranium enrichment facilities (such as gas centrifuge and 

gaseous diffusion plants), in facilities that produce uranium hexafluoride 

(UF6), the gaseous uranium compound used in the gas centrifuge process, in 

fuel fabrication facilities and in facilities handling tritium. 

Missile items 

1. Special corrosion resistant steels — limited to steels resistant to Inhibited Red 

Fuming Nitric Acid (IRFNA) or nitric acid, such as nitrogen stabilized duplex 

stainless steel (N-DSS). 

2. Ultra high-temperature ceramic composite materials in solid form (i.e. blocks, 

cylinders, tubes or ingots) in any of the following form factors: 
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(a) Cylinders having a diameter of 120 mm or greater and a length of 50 mm 

or greater; 

(b) Tubes having an inner diameter of 65 mm or greater and a wall thickness 

of 25 mm or greater and a length of 50 mm or greater; or 

(c) Blocks having a size of 120 mm x 120 mm x 50 mm or greater. 

3. Pyrotechnically Actuated Valves. 

4. Measurement and control equipment usable for wind tunnels (balance, thermal 

stream measurement, flow control). 

5. Sodium Perchlorate. 

Chemical weapons list 

1. Vacuum pumps with a manufacturer’s specified maximum flow-rate greater 

than 1 m3/h (under standard temperature and pressure conditions), casings 

(pump bodies), preformed casing-liners, impellers, rotors, and jet pump 

nozzles designed for such pumps, in which all surfaces that come into direct 

contact with the chemicals being processed are made from controlled 

materials. 

Annex IV 

Luxury goods 

1. Jewelry: 

(a) Jewelry with pearls; 

(b) Gems; 

(c) Precious and semi-precious stones (including diamonds, sapphires, 

rubies, and emeralds); 

(d) Jewelry of precious metal or of metal clad with precious metal. 

2. Transportation items, as follows: 

(a) Yachts; 

(b) Luxury automobiles (and motor vehicles): automobiles and other motor 

vehicles to transport people (other than public transport), including 

station wagons;  and (c) Racing cars. 
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UN Security Council condemns North Korea missile launch 
The Security Council has condemned Pyongyang’s launch of two ballistic missiles as a violation of UN resolutions. North 
Korea had fired the medium-range missiles amid a Japan-Korea security summit hosted by the US. 
 
 

 
Luxembourg's UN ambassador, Sylvia Lucas, told reporters on Thursday 28 March 2014  that the Security Council had "agreed to consult 

on an appropriate response" to the ballistic missile launch, the first by North Korea in four years. 

"Security Council members condemn this launch as a violation of Security Council resolutions," Lucas said after a closed door meeting in New 

York. Luxembourg holds the Security Council's rotating presidency for the month of March. 

The Security Council unanimously adopted a resolution in 2006, which banned North Korea from launching ballistic missiles. The resolution 

was adopted in response to a claimed nuclear weapons test by Pyongyang. 

 

 

 

 

http://www.dw.de/un-security-council-condemns-north-korea-missile-launch/a-17526937
http://www.dw.de/north-korean-missile-launches-provoke-protest/a-17519993
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ภาคผนวก 5                                             ปฎทินิเหตุการณ์เกีย่วกบัเกาหลเีหนือ 

                 Chronology of Events: DPRK (North Korea) revised on 14 September, 2012. 

August 2012 

Ambassador José Filipe Moraes Cabral of Portugal, the chair of the 1718 Sanctions Committee on North 

Korea, provided the regular quarterly briefing to Council members in consultations on 21 August.   

June 2012 

On 12 June, the Council adopted resolution 2050 extending the mandate of the Panel of Experts which assists 

the DPRK Sanctions Committee until 12 June 2013.  

April 2012 

The Council adopted a presidential statement on 16 April  strongly condemning the satellite launch and 

underscoring that the DPRK’s use of ballistic missile technology was a serious violation of Council 

resolutions 1718 and 1874. Three days earlier, the Council was briefed in consultations by the Assistant 

Secretary-General for Political Affairs.  

March 2012 

The Human Rights Council adopted a resolution expressing very serious concern at the ongoing grave, 

widespread and systematic human rights violations in DPRK.  

February 2012 

The third round of “exploratory talks” was held in Beijing on 23-24 February. The Council held regularly 

scheduled consultations on 10 February during which the Chair of the DPRK Sanctions Committee briefed 

members on the committee’s work.  

 

 

http://www.securitycouncilreport.org/atf/cf/%7B65BFCF9B-6D27-4E9C-8CD3-CF6E4FF96FF9%7D/NKorea%20S%20RES%202050.pdf
http://www.securitycouncilreport.org/atf/cf/%7B65BFCF9B-6D27-4E9C-8CD3-CF6E4FF96FF9%7D/NKorea%20S%202012%2013.pdf
http://www.securitycouncilreport.org/atf/cf/%7B65BFCF9B-6D27-4E9C-8CD3-CF6E4FF96FF9%7D/NKorea%20SRES%201718.pdf
http://www.securitycouncilreport.org/atf/cf/%7B65BFCF9B-6D27-4E9C-8CD3-CF6E4FF96FF9%7D/NKorea%20SRES%201874.pdf
http://www.securitycouncilreport.org/atf/cf/%7B65BFCF9B-6D27-4E9C-8CD3-CF6E4FF96FF9%7D/DPRK%20A%20HRC%20RES%2019%2013.pdf
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December 2011 

On 19 December, the General Assembly adopted its annual annual resolution condemning the DPRK’s human 

rights record. Earlier this month, Kim Jong-il—the leader and top military commander of the DPRK—died, 

and his youngest son, Kim Jong-un, became the DPRK’s supreme military commander on 29 December.  

November 2011 

On 16 November, the chair of the DPRK Sanctions Committee provided a regular briefing to Council 

members in informal consultations. 

August 2011 

On 23 August, the chair of the Committee on DPRK sanctions briefed Council members in informal 

consultations. 

June 2011 

On 10 June, the Council adopted resolution 1985, extending the mandate of the Panel of Experts that supports 

the DPRK Sanctions Committee until 12 June 2012. Later this month, the DPRK assumed the presidency of 

the UN Conference on Disarmament in Geneva.  

May 2011 

The chair of the DPRK Sanctions Committee delivered a 90-day briefing to the Council in informal 

consultations on 17 May.  

March 2011 

On 24 March during a debate on the situation of human rights in the DPRK, the Human Rights Council 

expressed its serious concern at the ongoing grave, widespread and systematic human rights violations there. 

The HRC extended the mandate of the Special Rapporteur on human rights in the DPRK for a period of one 

year. 

 

http://www.securitycouncilreport.org/atf/cf/%7B65BFCF9B-6D27-4E9C-8CD3-CF6E4FF96FF9%7D/NKorea%20A%20RES%2066%20174.pdf
http://www.securitycouncilreport.org/atf/cf/%7B65BFCF9B-6D27-4E9C-8CD3-CF6E4FF96FF9%7D/NKorea%20SRES%201985.pdf
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February 2011 

On 23 February, the chair of the 1718 Committee on DPRK sanctions briefed Council members in informal 

consultations. 

December 2010 

On 19 December, the Council held emergency consultations and a closed Council meeting at the request of 

Russia to discuss tensions on the Korean peninsula; Council members were unable to find consensus. 

November 2010 

On 23 November, the DPRK shelled Yeonpyeong, a ROK island near a disputed maritime border, after the 

ROK fired artillery in the area during a military drill.  

July 2010 

On 9 July, the Council adopted a presidential statement that condemned the 26 March attack which led to the 

sinking of the ROK naval ship Cheonan and encouraged resuming direct dialogue and negotiation as early as 

possible in order to avoid conflicts and avert escalation . 

30 June 2010 

On 30 June, the Council President Claude Heller provided Council members in informal consultations with an 

update on the intensive process of discussions and bilateral consultations which he had undertaken. Earlier 

that month, on 14 June, the Council held an informal interactive dialogue with delegations from the ROK and 

the DPRK on the sinking of the Cheonan vessel. In a statement to the press the Council President said the 

Council was gravely concerned, called on the parties to refrain from any act that could escalate tensions in the 

region and said the Council would continue its consultations on the incident. On 7 June, the Council extended 

the mandate of the Panel of Experts until 12 June 2011. 

27 May 2010 

The ROK military conducted an anti-submarine drill, and the DPRK said it would cancel joint agreements 

with the ROK that aim to improve communication and prevent naval confrontations. 

http://www.securitycouncilreport.org/atf/cf/%7B65BFCF9B-6D27-4E9C-8CD3-CF6E4FF96FF9%7D/NKorea%20SPRST%202010%2013.pdf
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25 May 2010 

The DPRK said it would cut ties and halt cooperation with the ROK, and accused it of repeatedly violating its 

territorial waters. 

24 May 2010 

ROK President Lee Myung-bak announced an ROK response to the sinking of the Cheonan including his 

intent to take the issue to the Council. The Secretary-General said he expected the Council to take appropriate 

action promptly and that he hoped for a quick resumption of the six-party talks. 

21 May 2010 

The DPRK again denied any involvement in the sinking of the Cheonan. 

20 May 2010 

The ROK released the report on the sinking that concluded a DPRK attack was the likely cause of the sinking 

of the Cheonan. A statement by the US said the report pointed overwhelmingly to the conclusion that the 

DPRK was responsible. A Chinese statement called for restraint by all parties and said China would be 

making its own assessment of the incident. 

17 May 2010 

US President Barack Obama spoke with ROK President Lee Myung-bak to discuss the investigation of 

the Cheonan sinking and to express full US support for defense against any aggression. 

16 May 2010 

Two DPRK ships crossed into ROK waters near the site of the Cheonan sinking and then returned to DPRK 

waters after warning shots were fired by ROK forces. 

12 May 2010 

The final report of the sanctions committee panel of experts’ first year of operation was submitted to the 

Committee. 
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3-7 May 2010 

DPRK leader Kim Jong Il travelled on an unofficial visit to China from 3 to 7 May. 

17 April 2010 

The DPRK state news service reported that North Korea had no involvement in the sinking of the Cheonan. 

29 March 2010 

The DPRK announced its intention to construct a light water nuclear reactor. 

26 March 2010 

An ROK navy ship (the Cheonan) sank as a result of an explosion near a disputed maritime border between 

the DPRK and the ROK, killing dozens of sailors and raising tensions in the region. Initial investigations 

suggested that the explosion did not come from inside the ship. 

9-12 February 2010 

Under-Secretary-General for Political Affairs B. Lynn Pascoe visited the DPRK to discuss issues of mutual 

interest. He was the highest-ranking UN official to visit the country since 2004. 

11 February 2010 

Council members were briefed by the chair of the 1718 sanctions committee in informal consultations.  

27 January 2010 

The DPRK and the ROK exchanged artillery fire near disputed coastal waters. 

20 January 2010 

Top ROK negotiator Wi Sung-lac travelled to the US to meet with officials about restarting the six-party talks. 
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11 January 2010 

The DPRK stated its willingness to negotiate on its nuclear disarmament, but also insisted on the lifting of 

sanctions and a peace treaty. 

11 December 2009 

Thailand seized an aircraft reportedly carrying 35 tons of weapons and related material from the DPRK, 

appearing to constitute a violation of resolution 1874. 

8 December 2009 

US Special Representative for North Korea Policy Stephen Bosworth visited the DPRK, delivering a personal 

letter from US President Barack Obama to DPRK leader Kim Jong-Il. 

19 November 2009 

Council members met in informal consultations for a briefing from the DPRK Sanctions Committee on its 

regular ninety-day report and its Panel of Experts’ interim report. 

10 November 2009 

DPRK and ROK navy ships exchanged fire in disputed waters. 

3 November 2009 

The DPRK announced that it had completed processing 8,000 nuclear fuel rods, producing more plutonium 

for its nuclear weapons programme. 

14 October 2009 

The DPRK expressed regret for the deaths of six South Koreans killed on 6 September in floodwaters released 

upstream by the DPRK. 

12 October 2009 

The DPRK tested a number of short-range missiles off its eastern coast. 



37 

 

9 October 2009 

President Lee Myung-Bak of South Korea and newly elected Prime Minister Yukio Hatoyama of Japan held a 

joint news conference in which they expressed unity in confronting the DPRK over the nuclear and ballistic-

missile issues. 

24 September 2009 

At a meeting on nuclear issues chaired by US President Barack Obama, the Council unanimously approved 

resolution 1887 which inter alia reaffirmed resolutions related to the DPRK’s nuclear weapons and missile 

programmes and to its non-proliferation obligations, including resolutions 825 (1993), 1695 (2006), 

1718 (2006) and 1874 (2009). 

14 September 2009 

The Council held consultations where it heard that the Sanctions Committee continues to investigate an 

alleged shipment of arms from the DPRK to Iran; the Council extended the deadline for the interim report of 

the 1718 Committee’s Panel of Experts by 60 days.   

8 September 2009 

The US froze the assets of the DPRK’s General Bureau of Atomic Energy and a corporation believed to 

facilitate the country’s missile programme. 

3 September 2009 

The DPRK’s Permanent Representative to the UN wrote to the Council rejecting the validity of sanctions 

imposed against it and stating that it would not respond to requests for information made by the 1718 

Committee. The letter said the DPRK was continuing to weaponise plutonium, and that “[e]xperimental 

uranium enrichment has been successfully conducted to enter into the completion phase”. 

26 to 28 August 2009 

Officials from the DPRK and South Korea met in the DPRK to discuss the issue of resumption of reunions of 

families separated by the Korean War more than 55 years ago.  
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25 August 2009 

South Korea launched its first space rocket (it failed to deliver a satellite into its proper orbit). 

20 August 2009 

The Security Council was briefed in informal consultations by the chairman of the 1718 Committee on the 

work of the Committee. 

19 August 2009 

The former US Ambassador to the UN, Bill Richardson, met with diplomats from the DPRK’s permanent 

mission to the UN in New Mexico (USA). 

17 August 2009 

 The DPRK agreed to reopen its border with South Korea and allow the resumption of tourism and family 

reunions. 

12 August 2009 

Following consultations with the 1718 Committee, the Secretary-General informed the president of the 

Council that he had appointed seven experts to assist the Committee. 

8 August 2009 

In the Bay of Bengal Indian authorities detained and inspected a North Korean vessel for nuclear material or 

fuel.  The inspection did not detect any radioactive presence. 

4 August 2009 

The DPRK released two US journalists convicted of illegally entering DPRK territory. This took place 

during a visit by former US president Bill Clinton. 

27 July 2009 

The DPRK indicated that it was open to “a specific and reserved form of dialogue” on its nuclear issue. 

http://www.securitycouncilreport.org/atf/cf/%7B65BFCF9B-6D27-4E9C-8CD3-CF6E4FF96FF9%7D/NKorea%20SRES%201718.pdf
http://www.securitycouncilreport.org/atf/cf/%7B65BFCF9B-6D27-4E9C-8CD3-CF6E4FF96FF9%7D/NKorea%20SRES%201718.pdf
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21 July 2009 

The US expressed concern at the possibility that the DPRK was developing military ties with Myanmar.  

During the week of 20 July 2009 

A “war of words” occurred between US Secretary of State Hillary Clinton and the DPRK in the context of an 

ASEAN meeting in Thailand. 

16 July 2009 

The Committee imposed additional sanctions against a number of DPRK entities and individuals, as well as 

goods.  It was the first list of individuals drawn up by the Committee in line with resolution1874. 

Mid-July 2009 

The DPRK indicated that it considered the six-party talks, from which it withdrew in April, dead. 

6 July 2009 

The Council met in private consultations to discuss the 4 July missile launches. After the meeting, the Council 

president conveyed Council members’ condemnation of the DPRK’s actions to the press. 

4 July 2009 

The DPRK launched seven ballistic missiles into waters off its east coast in violation of 

resolutions1718 and 1874.  

Mid-June 2009 

A DPRK ship suspected of transporting weapons to Myanmar was placed under US navy surveillance, 

resulting in the vessel eventually heading back to the DPRK during the week of 30 June. 

 

http://www.securitycouncilreport.org/atf/cf/%7B65BFCF9B-6D27-4E9C-8CD3-CF6E4FF96FF9%7D/NKorea%20SRES%201874.pdf
http://www.securitycouncilreport.org/atf/cf/%7B65BFCF9B-6D27-4E9C-8CD3-CF6E4FF96FF9%7D/NKorea%20SRES%201718.pdf
http://www.securitycouncilreport.org/atf/cf/%7B65BFCF9B-6D27-4E9C-8CD3-CF6E4FF96FF9%7D/NKorea%20SRES%201874.pdf
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12 June 2009 

The Council adopted resolution 1874, condemning the DPRK’s most recent nuclear test, expanding the 

existing arms embargo and authorizing inspection of cargoes to and from the DPRK, as well as vessels on the 

high seas. 

25 May 2009 

The DPRK conducted an underground nuclear test that prompted the Council to hold an emergency session 

condemning the test and citing it as a clear violation of resolution 1718. 

24 April 2009 

The 1718 Sanctions Committee designated three North Korean entities to be subject to assets freeze. 

13 April 2009 

The DPRK reacted to a presidential statement in the Security Council by expelling all nuclear inspectors, and 

saying it would boycott the six-party talks.   

5 April 2009 

At the request of Japan, the Council held an emergency session. 

5 April 2009 

US President Barack Obama condemned the launch and said it was provocative. He added that the US would 

take appropriate steps. 

5 April 2009 

The DPRK launched a three-part Taepodong-2 rocket with the official aim of placing a satellite in orbit. 

While the DPRK claimed success, it appeared that the rocket failed.   

 

 

http://www.securitycouncilreport.org/atf/cf/%7B65BFCF9B-6D27-4E9C-8CD3-CF6E4FF96FF9%7D/NKorea%20SRES%201874.pdf
http://www.securitycouncilreport.org/atf/cf/%7B65BFCF9B-6D27-4E9C-8CD3-CF6E4FF96FF9%7D/NKorea%20SRES%201718.pdf
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12 March 2009 

The DPRK said it had acceded to the Convention on Registration of Objects Launched into Outer Space and 

to the Outer Space Treaty. 

18 December 2008 

The General Assembly adopted a resolution on the human rights situation in the DPRK, for the first time 

sponsored by South Korea. 

8 -12 December 2008 

A round of six-party talks held in Beijing ended in an impasse. 

11 October 2008 

US agreed to remove DPRK from its list of states sponsoring terrorism. 

1 -3 October 2008 

US Assistant Secretary of State for East Asian and Pacific Affairs, Christopher Hill, visited the DPRK in an 

attempt to find a solution to the crisis. 

24 September 2008 

North Korea removed seals and surveillance cameras at Yongbyon, saying it intended to reactivate the 

reprocessing plant within a week. IAEA inspectors were also barred from the site. 

19 September 2008 

North Korea announced that it was reversing its position on deactivating Yongbyon as the US had not begun 

removing North Korea from the list of state sponsors of terrorism.  

15 September 2008 

North Korea reportedly conducted an engine ignition test for a long-range missile at the Tongchang-ri site. 

http://www.securitycouncilreport.org/atf/cf/%7B65BFCF9B-6D27-4E9C-8CD3-CF6E4FF96FF9%7D/NKorea%20AC363L26.pdf
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9 September 2008 

Kim Jong-il did not appear at a parade on marking the 60th anniversary of the country, prompting speculation 

he was ill. 

2 September 2008 

To combat North Korea’s worst food crisis in a decade, the WFP announced a major relief campaign. 

26 June 2008 

The US announced the removal of some trade sanctions under and its intention to drop North Korea from its 

terrorist list. 

26 June 2008 

Pyongyang submitted a declaration of its nuclear activities to China, the chair of the six-party talks. 

mid-June 2008 

Russia began food deliveries to North Korea.  

30 May 2008 

North Korea fired three short-range missiles into the Yellow Sea, well away from waters contested by South 

Korea.  

16 May 2008 

The US announced it would supplement the existing aid-for-disarmament deal with 500,000 tons of 

emergency food aid. 

May 2008 

North Korea handed over 18,822 pages of documents, the operating and production records of the Yongbyon 

reactor.   
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13 March 2008 

A meeting between the chief US and North Korean negotiators was held in Geneva, little progress was made.  

February 2008 

The New York Philharmonic orchestra visited Pyongyang; the first significant US cultural visit. Subsequent 

routine military exercises between South Korea and the US drew sharp criticism from Pyongyang. 

12 December 2007 

North Korea signaled willingness to continue implementation of the six-party agreement. 

early December 2007 

President George W. Bush sent a letter to North Korean leader Kim Jong-il encouraging denuclearisation. 

November 2007   

A US-led team of specialists began disabling the Yongbyon facilities with hopes of completion by year end. 

15 September 2007 

Chinese, Russian and US experts completed a mission to North Korea to assess strategies for disabling the 

Yongbyon facilities.  

12 September 2007 

Media reports suggested that North Korea might be providing assistance with an alleged nuclear facility in 

Syria.  

Early September 2007 

At a bilateral working group in Geneva, North Korean negotiator Kim Kye-gwan advised his US counterpart 

Christopher Hill that Pyongyang would disclose and disable its programme by the end of the calendar year.  
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July 2007 

North Korea closed down its Yongbyon reactor and invited the IAEA to monitor the shutdown process. 

20 June 2007 

The 1718 Committee adopted procedural guidelines. 

June 2007 

North Korea invited the IAEA to discuss procedures to verify and monitor suspension of operations. A team 

from the IAEA went to Pyongyang. Christopher R Hill, the US chief negotiator for the six-party talks, also 

visited Pyongyang and confirmed North Korea’s commitment to shut down the Yongbyon reactor. 

Mid-March 2007 

The sixth round of six-party talks among China, Japan, Russia, South Korea, the US and North Korea on 

implementing the 13 February agreement was cut short. 

19 March 2007 

The sixth round of six-party talks in Beijing reviewed progress made in the working groups and discussed 

next steps. 

13 March 2007 

IAEA Director-General Mohamed ElBaradei visited North Korea to discuss the return of inspectors and 

monitoring of the shut-down of the Yongbyon reactor. 

13 February 2007 

Pyongyang agreed to close its Yongbyon reactor within sixty days, in return for 50,000 tons of fuel aid or 

equivalent economic aid. 

18 December 2006 
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Six-party talks between the US, Russia, China, South Korea, Japan and North Korea resumed in Beijing. 

October 2006 

The Sanctions Committee adopted lists of prohibited trade items in nuclear, chemical and biological materials. 

14 October 2006 

The Security Council adopted resolution 1718 imposing sanctions on North Korea and setting up a Sanctions 

Committee. 

9 October 2006 

North Korea announced that it had conducted an underground nuclear test. 

6 October 2006 

The Security Council unanimously warned North Korea against nuclear testing. 

3 October 2006 

North Korea announced that it would conduct a nuclear test. 

15 July 2006 

The Security Council adopted resolution 1695 condemning North Korea’s launch of ballistic missiles. 

4 and 5 July 2006 

North Korea launched seven missiles, including a long-range Taepodong-2. 

9 November 2005 

The fifth round of six-party talks collapsed after three days. 

 

 

http://www.securitycouncilreport.org/atf/cf/%7B65BFCF9B-6D27-4E9C-8CD3-CF6E4FF96FF9%7D/NKorea%20SRES%201718.pdf
http://www.securitycouncilreport.org/atf/cf/%7B65BFCF9B-6D27-4E9C-8CD3-CF6E4FF96FF9%7D/NKorea%20SRES%201695.pdf
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19 September 2005 

North Korea agreed to abandon all of its nuclear programmes in return for the possibility of a light-water 

reactor and a non-aggression pledge from the US. 

September 2005 

The US imposed financial sanctions on a Macau bank and eight North Korean companies alleging 

counterfeiting and money laundering. 

26 July 2005 

The first phase of the fourth round of six-party talks began. After 13 days of talks and five draft agreements 

the talks were put on hold for three weeks. 

10 February 2005 

North Korea announced that it possessed nuclear weapons. 

23 June 2004 

The third round of six-party talks. The US offered fuel aid in exchange for North Korea freezing and 

dismantling it nuclear programmes. 

25 February 2004 

Second round of six-party talks. 

28 April 2004 

The Security Council in resolution 1540, a Chapter VII resolution, affirmed that proliferation of nuclear 

weapons, as well as the means of delivery (including rockets and missiles), constitute a threat to international 

peace and security. 

27 August 2003 

First round of six-party talks. 

http://www.securitycouncilreport.org/atf/cf/%7B65BFCF9B-6D27-4E9C-8CD3-CF6E4FF96FF9%7D/NKorea%20SRES%201540.pdf
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10 January 2003 

Pyongyang withdrew from the Non-Proliferation Treaty. 

16 October 2002 

The US publicly accused North Korea of operating a secret uranium enrichment programme. 

27 December 2002 

North Korea expelled International Atomic Energy Agency nuclear inspectors. 

31 August 1998 

North Korea test fired a Taepodong-1 missile over Japan. 

11 June 1993 

North Korea suspended its withdrawal from the non-proliferation treaty one day before it would have taken 

effect, but announced that it would no longer allow International Atomic Energy Agency inspections. 

12 March 1993 

The Central People’s Committee announced North Korea’s withdrawal from the non-proliferation treaty. 

31 December 1991 

North and South Korea agreed on a nuclear-free Korean peninsula. 

12 September 1985 

North Korea signed the Non-Proliferation Treaty. 

Source: Security Council Report  http://www.securitycouncilreport.org/chronology/dprk-north-korea.php?page=11 

 

 

ศูนย์เกาหลีศึกษา มหาวิทยาลัยรามคําแหง <www.ru.ac.th/korea> 

http://www.atomicarchive.com/Docs/Deterrence/DPRKNPTstatement.shtml
http://www.securitycouncilreport.org/index.php
http://www.securitycouncilreport.org/chronology/dprk-north-korea.php?page=11
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